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बाइबलको भवयवाणीमा रायहको अतम तप काशको पुतकको सा अयायमा पाइछ। यस
अयायको तेो पदमा, वगतले यूहालाइ भवयवाणीक “ठूली वेया”माथ आउने याय देखाउनका लाग
उनलाइ “उजाडथान”मा लगछ; यही वेयाले “धेरै पानीह”माथ आसन जमाएक छन् र “पृवीका
राजाह”सगँ “भचार” गरेक छन्।

सात कटोरा भएका सात वगतहमये एक जना आएर मसगँ कुरा गद यसो भने, “यहाँ आऊ; धेरै
जलहमाथ बने यस महान् वेयाको याय म तमीलाइ देखाउनेछु। पृवीका राजाहले जससगँ भचार
गरेका छन्, र पृवीका बासदाह उसका भचारको दाखमले मतवाला बनाइएका छन्।” तब उसले मलाइ
आमामा उजाडथानमा लयो; अन मैले एक ीलाइ रातो वणको एउटा पशुमाथ बसेक देख, जो नदाका
नामहले भरएको थयो, र जसका सात वटा शर तथा दस वटा सङह थए। काश 17:1–3

यूहाकै आनै शदहारा “उजाडथान” ले सन् ५३८ देख १७९८ मा अयको समयसम फैलएको पोपसाको
बा सय साठ वषको शासनलाइ तनधव गदछ।

र ती ी उजाडथानमा भागी, जहाँ परमेरारा उसका नत एक थान तयार पारएको छ, ताक यहाँ
तनीहले उसलाइ एक हजार इ सय साठ दनसम पालनपोषण गन्। … अन यस ीलाइ एउटा ठूलो
गडका इ पखेटा दइए, ताक ऊ सपको उपथतबाट टाढा, उजाडथानमा, आनै थानमा उडेर जाओस्,
जहाँ उसको एक समय, र समयह, र आधा समयसम पालनपोषण गरछ। काश 12:6, 14।

आमामा, यूहा पोपसाको एक हजार इ सय साठ वषको शासनकालमा लगयो। ती वषह यजेबेल, अहाब र
एलयाको इतहासका साढे तीन वषको खडेरीारा पूवपमा देखाइएका थए। ती वषह १७९८ मा पोपसाले
आनो घातक घाउ नपाएसम नरतर रहने थए, कनक पहलो ोधको अयमा यसो नु “नधारत” गरएको
थयो; र यो अय भनेको मूतपूजकवाद र पोपवाद यी इ उजाड पान शतहारा पवथान र सैयमाथ
याइएको युको अय थयो। यी सबै तयह हालैका लेखहमा तुत गरएका छन्।

“महान् वेया” यशैयाक टायरक वेया हो, जो सरी तीकामक वषसम बसइनुपनयो; ती नै “एक राजाका
दनह” थए। संयुत राय अमेरकाको इतहास नै ती तीकामक सरी वषहको इतहास हो, जसको
पूवछाया बाइबलको भवयवाणीको पहलो राय बाबेलको शासनकालमा भएको सरी वषको बदीवासारा
देखाइएको थयो। यस इतहासभर टायरक महान् वेया बसइनुपनयो। यस इतहासको अयमा उसलाइ
सझइनुपनयो र फेर एकपटक आना गीतह गाउँदै बाहर नकनुपनयो, यसरी पृवीका राजाहसत
भचार गद। पापीय शासनको याय देनका लाग यूहालाइ आमक पमा पापीय शासनको इतहासमा
पुयाइयो। भचार गन कुनै पूजाहारीक छोरीको याय आगोले जलाइनु थयो।

र कुनै पुजारीक छोरीले वेयागमन गरेर आफूलाइ अपव तुयाइन् भने, उसले आना पतालाइ अपव
तुयाउँछे; यसलाइ आगोले जलाइनुपछ। लेवीवथा 21:9।

सात अतम वपमये एक उँडेने वगतहमये एकजनले यूहालाइ दएको यस महान् वेयाको यायको
दशनमा, ऊ आगोले जलाइनेछ भनी देखाइएको थयो।



र तले यस जनावरमाथ देखेका ती दस सङहले यस वेयालाइ घृणा गनछन्, र तनीहले उसलाइ उजाड र
नन बनाउनेछन्, र उसको मासु खानेछन्, र उसलाइ आगोले जलाउनेछन्। काश 17:16।

महावेया जसको माथ बसेक छ ती जलराशह संसारका मानसह न्, जसलाइ संयुत राय अमेरकाले सारा
संसारलाइ पशुको आराधना गन छलारा वृ गराएपछ—जो पशु पन उही महावेया हो—उसको
अधकारअतगत याइनेछ। यसपछ संयुत राय अमेरका काशको पुतक अयाय सको भवयवाणीमा
तनधव गरएका दश राजाहका बीच मुख राजा बछ, र यस ातमा संयुत राय अमेरका वेयासगँ
भचार गन पहलो राजाको तनधव गदछ, यप यसपछ उसले यही काय सबै राजाहसगँ सप गनछ।

धेरै राजाहमये पहलो राजा आहाबारा तनधव गरएको छ, जसले महान् वेयालाइ ववाह गरेको थयो,
जसलाइ थुआतीराको मडलीमा इजेबेलको पमा तनधव गरएको छ। इजेबेलको (महान् वेयाको) याय ती
दस राजाहारा सप गरछ, जसलाइ संयुत राय अमेरकाको शतारा चच र रायको गठबधनमा बाय
पारनेछ। ती राजाहले वेयात आनो घृणाको बाबजुद पन, पोपसालाइ संसारमाथ शासन गन (जलहमाथ
बन) अनुमत दन सहमत नेछन्।

तमीले देखेका ती दस सङह दस राजा न्, जसले अझै राय पाएका छैनन्; तर तनीहले यस पशुसगँै एक
घडीसम राजाहझ अधकार पाउँछन्। तनीह एउटै मनका छन्, र आनो शत र सामय पशुलाइ दनेछन्।
तनीहले थुमासगँ यु गनछन्, र थुमाले तनीहलाइ जनेछ; कनक उहाँ भुहका भु र राजाहका
राजा नुछ; अन उहाँसगँ नेह बोलाइएका, चुनएका, र वासयोय छन्। अन उसले मलाइ भयो,
“तमीले देखेका ती पानीह, जहाँ यो वेया बछे, ती जातह, भीडह, राह, र भाषाह न्। अन
तमीले पशुमा देखेका ती दस सङह, तनीहले यस वेयालाइ घृणा गनछन्, र उसलाइ उजाड र नाो
पानछन्, र उसको मासु खानेछन्, र उसलाइ आगोले जलाउनेछन्। कनक परमेरले आनो इा पूरा गन, र
एउटै मन न, र परमेरका वचनह पूरा नदँासम आनो राय पशुलाइ दन तनीहका दयमा
राखदनुभएको छ। अन तमीले देखेक ती ी यही महान् सहर हो, जसले पृवीका राजाह माथ राय
गछ।” काश 17:12–18.

“दश राजाह” (संयुत रासंघ) वातवमा पोपसात घृणा गछन्, तर परथतले बाय पारेकाले संसारलाइ
यसको बढ्दो वपहबाट बचाउने थ आशामा आनो अपकालीन राय पोपसाको शतलाइ सुपछन्।
जब उनीहले उनको छललाइ बुझेका छन्, तब लेवीवथाको वथाको परपूतमा उनलाइ आगोले
जलाउनका नत उनीह नै साधन बछन्।

“दस राजाह” परमेरका अतम-दनका जनहमाथ तनीहले याउने सतावटारा “थुमासत यु गछन्।”

जातह कन ोधत छन्, र मानसहले कन थको कुरा कपना गछन्? पृवीका राजाह आफ  खडा
छन्, र शासकह परमभुको व, र उहाँका अभषतको व यसो भदै आपसमा सलाह गछन्,
“आओ, हामी तनीहका बधनह चुडँाइदआ, र तनीहका डोरीह हामीबाट फालदआ।” जो वगहमा
वराजमान नुछ, उहाँ हाँनुनेछ; भुले तनीहलाइ उपहासमा पानुनेछ। यसपछ उहाँले आनो ोधमा
तनीहसत बोनुनेछ, र आनो चड असताले तनीहलाइ ाकुल तुयाउनुनेछ। भजनसंह
2:1–5।

पृवीका राजाहले पोपसाका लाग सप गरेको सतावट, ूसमा ीको व पन यतै गरी गरएको थयो।

जसले आनो सेवक दाऊदको मुखारा यसो भुभयो, “जातह कन ोधत भए, र मानसहले थ
कुराह कन कपना गरे? पृवीका राजाह उठे, र शासकह भुको वमा र उहाँका ीको वमा
एकसाथ भेला भए।” कनक सय नै, तपाइले अभषेक गनुभएको आनो पव पु येशूको वमा हेरोद,
पोतयस पलातस, अयजातहसहत र इाएलका मानसह पन एकसाथ भेला भए, तपाइको हात र
तपाइको सलाहले पहले नै न ठहराउनुभएको जे जे थयो, यही गनका लाग। ेरत 4:25–28।



ीको ूसारोपणको समयमा उहाँको वमा उठेका “पृवीका राजाह” ले काश १७ का “दश राजाह” लाइ
जनाउँछन्, जसले उहाँका मानसहलाइ सताएर थुमासगँ फेर यु गछन्। ूसमा, ती राजाह “हको सभा”
थए, जसले ीलाइ “घेरे”, र जसले अतम दनका उहाँका जनहसगँ पन फेर यतै गछन्।

कनक कुकुरहले मलाइ घेरेका छन्; हको सभाले मलाइ चारैतरबाट घेरएको छ; तनीहले मेरा हात र
मेरा खुाह छेडेका छन्। म आना सबै हीह ग सछु; तनीहले मलाइ हेछन् र टुलुटुलु नहाररहछन्।
तनीहले मेरा वह आपसमा बाँड्छन्, र मेरो पोशाकमाथ चा हाछन्। भजनसंह २२:१६–१८।

दश राजाह, जसले यस महान् वेयामाथ याय याउँछन्, तनले उसलाइ आगोले जलाउँछन्, कनक ऊ
आफूलाइ पुजारीक छोरी भनी दाबी गन एक वेया हो। ती राजाहलाइ “कुकुरह” को पमा पन चत
गरएको छ, र ती दश राजाहले यस महान् वेयालाइ आगोले मा जलाउने छैनन्, तर “उसको मासु खानेछन्”
पन। इजेबेलको मृयु तब भयो जब उसलाइ पखालबाट तल फालयो र भुइमँा छताछुल पारयो, अन यसपछ
कुकुरह आएर उसको मासु खाए।

जब ये येलमा आए, तब इजेबेलले यसको समाचार सुनन्; र उनले आनो मुख सगारन्, आनो शर
सजाइन्, र यालबाट बाहर हेरन्। अन ये ढोकाबाट भ पदै गदा उनले भनन्, “आना वामीलाइ मान
जीलाइ शात थयो र?” तब उनले आनो मुख यालतर उठाएर भने, “मेरो पमा को छ? को?” अन इ
वा तीनजना नपुंसकहले उनलाइ हेरे। उनले भने, “यसलाइ तल याँकदेओ।” तब तनीहले उनलाइ तल
याँकदए; र उनको केही रगत भामा र घोडाहमा छरयो; अन उनले उनलाइ कुचेर हडे। अन जब उनी
भ पसे, उनले खाए र पए, र भने, “अब जाऊ, यस ापत ीलाइ हेर र यसलाइ गाड; कनक ऊ राजाक
छोरी हो।” तब तनीह उनलाइ गाड्न गए; तर तनीहले उनको खपर, खुाह, र हातका हकेलाह बाहेक
अ केही भेाएनन्। यसकारण तनीह फेर आए, र उनलाइ खबर दए। अन उनले भने, “यो परमभुको
वचन हो, जो उहाँले आना सेवक तबी एलीयाहारा भुभएको थयो, यसो भनेर, ‘येलको भागमा
कुकुरहले इजेबेलको मासु खानेछन्; र इजेबेलको लास येलको भागमा खेतको सतहमा गोबरझ नेछ;
ताक तनीहले नभनून्, “यही इजेबेल हो।”’ २ राजा ९:३०–३७।

दस राजाह, जो संयुत रास न्, जसको मुख राजा संयुत राय अमेरका हो, तनैले आगोले जलाएर र
उसको मासु खाएर पोपतमाथ याय याउनेछन्। यही याय देखाउनका लाग वगत यूहाकहाँ आएका थए, र
यसो गन उनले यूहालाइ उजाडथानको इतहासभ लगे, तर केवल उजाडथानको इतहासको कुनै अनयमत
बमा होइन, ब यस अवधको ठक अयसम। यो प छ क यूहालाइ बा सय साठ वषको अयमा
राखएको थयो, कनक जब उनले यस ीलाइ देखे, तब यो पहयै सतावटको रगतले मतवाली भइसकेक थइ र
पहयै वेयाहक आमा भनेर चनाइसकेक थइ।

तब उसले मलाइ आमामा मभूममा लयो; र मैले एक ीलाइ रातो रको एउटा पशुमाथ बसेक देख, जो
नदाका नामहले भरएको थयो, र जसका सात टाउका र दस सङह थए। अन ती ी बैजनी र रातो
वले सुसजत थइ, र सुन, बमूय पथरह र मोतीहले अलङ्कृत थइ; उसको हातमा एउटा सुनको
कटोरा थयो, जो घृणत कुराह र उसको भचारको अशुताले भरएको थयो। अन उसको नधारमा एउटा
नाम लेखएको थयो, रहय, महान् बाबेल, वेयाहक आमा र पृवीका घृणत कुराहक आमा। अन मैले ती
ीलाइ पव जनहको र येशूका शहीदहको रगतले मतवाली भएक देख; र जब मैले उसलाइ देख, म अत
ठूलो आयले चकत भएँ। काश 17:3–6.

टायरक वेया, जो काशको पुतक अयाय समा चत “महान् वेया” पन हो, यतजेल बसाइने थइ जब
फेर एकपटक उसले आना गीतह गाउने र पृवीका राजाहसगँ भचार गन समय आउने थयो।

सन् १९५० भदा पहले काशत कुनै पन तत शदकोशले काशको पुतक अयाय १७ मा रातो वले
सुसजत ी रोमन याथोलक मडलीको तीक हो भनी पहचान गदछ, तर आज संसारले याथोलक



मडलीलाइ ीयन मडली ठादछ। संसारले उनी वातवमा को न् भे कुरा बससकेको छ।

जब यूहाले उनलाइ देखे, अधकार युगको सतावट आनो अयतर पुगसकेको थयो, कनक उनी सतहको
रगतले पहले नै मतवाली भइसकेक थइन्। ाकृतकले आमक कुरालाइ चत गछ, र मानस पएपछ मतवाला
छ, पहले होइन।

१७९८ भदा शतादीा पहले याथोलकताबाट अलग भएका ोटेटेटहले १७९८ सम आइपुदा याथोलक
सहभागतातफ  आनो फतको याा आरभ गरसकेका थए, कनक उनी “वेयाहक आमा” भनेर पहचान
गरएक थइन्। जब यूहाले उनलाइ देखे र चकत भए, तब पहले उनको संगतबाट अलग भएका मडलीह
पहले नै फकसकेका थए। यसरी यूहालाइ १७९८ सम पुयाइयो, जब यो महान् वेया पहले नै लाखा
ीयनहको हया गरसकेक थइ, र जसले पहलेका ोटेटेट मडलीहलाइ ५३३ सालमा जटनयनले
उनलाइ दएको पहचानअनुसार, उनी नै मडलीहको शर न् भे उनको राही दाबी वीकार गन पहले नै
लोभत गरसकेक थइ।

१७९८ को भवयवाणीपरक कोणबाट, यसपछ वगतले यूहालाइ बाइबलीय भवयवाणीका रायहको
अतम तुत देखाए।

तब वगतले मलाइ भने, “त ँकन अचम मानस्? म तलँाइ यस ीको रहय, र उसलाइ बोने यस पशुको
रहय बताउनेछु, जसका सातवटा शर र दशवटा सीङह छन्। तले देखेको पशु पहले थयो, अहले छैन; र यो
अतल कुडबाट माथ आउनेछ, र वनाशमा जानेछ। अन पृवीमा बनेह—जसका नाउँह संसारको
जगत् को थापना भएदेख जीवनको पुतकमा लेखएका छैनन्—यो पशु, जो पहले थयो, अहले छैन, तापन
छ, उसलाइ देखेर अचम माेछन्। यहाँ बु भएको मन छ। ती सातवटा शरह सातवटा पवतह न्, जसमा
ती ी बदछे। अन सात जना राजाह छन्: पाँच जना पतत भइसके, एक जना अहले छ, र अका अझै
आएको छैन; अन जब ऊ आउँछ, उसले थोरै समयसम रहनुपछ। अन यो पशु, जो पहले थयो र अहले छैन,
उही आठा पन हो, र सातकै मयेबाट हो, र वनाशमा जाछ। अन तले देखेका दशवटा सीङह दश जना
राजाह न्, जसले अझै राय पाएका छैनन्; तर तनीहले पशुसगँै एक घडीका लाग राजाहझ अधकार
पाउँछन्।” काश 17:7–12।

दानयेलका साता र आठा अयायहमा सजलै पहचान गन सकने बाइबलीय भवयवाणीअनुसार पशु भनेको
एउटा राय हो, र वगतले यूहालाइ तुत गररहेको रहय भनेको यस पशु र यस पशुमाथ सवार ीको रहय
हो। यस पशुमाथ सवार ी पृवीका राजाहसत भचार गन महान् वेया हो। ऊ इजेबेल हो र यसको पत
अहाब हो।

यस कारण मानसले आना बाबु र आमालाइ छोड्नेछ, र आनी पनीमा आसत नेछ; अन तनीह एउटै
देह नेछन्। उप 2:24।

पुष पुष हो र ी ी हो, तर सगँै दँा तनीह एउटै देह छन्। पशुको रहय यो हो क यो मडली र रायको
संयोजन हो—ी (मडली) र पशु (राजाह) को यतो संयोजन, जो एउटै राय हो, यप यसका इ भाग छन्।
रायकला र मडलीकला संयुत भइ, सबधको नयण ीकै हातमा दँा, यही “पशुको तमा” हो। यूहालाइ
ी पशुारा बोकएक देखाइछ, कनक सबधको नयण गन उही हो।

तमीले देखेक ी पृवीका राजाहमाथ राय गन यही महान् सहर हो। काश १७:१८।

पशु र ी मलेर एउटै राय (एकै देह) को तनधव गछन्, तर वगतले पृवीका राजाहसत महान् वेयाको
सबधलाइ जोड दइरहेका छन्। “यो पशु, जो” “थयो, र छैन,” र जो “अथाह कुडबाट उलनेछ, र वनाशमा
जानेछ,” र जसको पछ “पृवीमा बनेह अचम माेछन्,” यो महान् वेयाको घातक घाउ नको भएपछ देखने
पोपत हो। उनी “थइन्” बाइबलको भवयवाणीको पाँचा राय, तर यो “नधारत” गरएको थयो क सन् १७९८



मा उनले एक घातक घाउ ात गनछन्।

जब यूहा आमक पमा 1798 सालमा पुयाइए, यस बेला यो पशु “थएन”; तर छै आउँदै गरेको आइतबारको
वथामा समात ने सरी तीकामक वषहको अयमा उसका घातक घाउ नको पारदा, यो “छ” भनी फेर
जीवत छ, आना गीतह गाउँदै, भचार गद र मसीहीहको हया गद।

अयाय सह बाइबलको भवयवाणीका रायहको अतम तुतीकरण हो, र यसकारण यसले बाइबलको
भवयवाणीका रायहको पहलो उलेखसगँ अनवाय पमा सहमत जनाउनुपछ। ती रायहको पहलो
उलेख दानएल अयाय इमा पाइछ, जुन हबकूकको “दशन लेख र यसलाइ पकाहमा प पार” भे
आाको परपूतका पमा बनेका वै चाटहमा तुत गरएको छ।

मलेरवादीह बाइबलका भवयवाणीसबधी दानएलका रायहलाइ दोो, साता र आठा अयायहमा जतै
तुत गरएको छ, यसको आनो समझमा सही थए, तर तनीहको समझ अपूण थयो। दानएल अयाय
इसबधी मलेरको रन अतम दनहमा दस गुणा बढी उवल पमा चकछ, कनक यसले बाइबलका
भवयवाणीका रायहको पहलो सदभ मा होइन, तर “आठा सातमयेबाट हो” भे काशको पहलो
सदभलाइ पन चहत गन पमा मायता पाएको छ। येशूले सध कुनै कुराको अयलाइ यसै कुराको आरभारा
चण गनुछ।

सबै अगमवताह अतम दनहको वषयमा बोलरहेका छन्, र यूहाले काशको पुतक अयाय समा “यो
पशु, जो थयो, र छैन; र अथाह खाडलबाट उलनेछ, र वनाशमा जानेछ” भनी तुत गदा अतम पाथव रायको
पहचान गररहेका छन्। यो पशु “अथाह खाडल” बाट उलछ, जुन “शैतानी शतको नयाँ अभत” को
तीक हो।

“‘जब तनीहले आनो साी पूरा गरेका नेछन् [पूरा गदछन्]।’ इ साीहले टाटको वमा लत भइ
अगमवाणी गनुपन अवध १७९८ मा समात भयो। जब तनीह अपताभको आनो कायको अयतर
असर दैँ थए, तब ‘अथाह खाडलबाट उलेर आउने जनावर’ भनेर चत गरएको शतारा तनीहमाथ
यु गरनुपन थयो। युरोपका धेरै राहमा चच र रायमा शासन गन शतह शतादीयादेख पोपसाको
मायमारा शैतानको नयणमा रहेका थए। तर यहाँ शैतानी शतको एउटा नयाँ कटीकरण गोचर
गराइएको छ।” The Great Controversy, 268.

कतपय धमशाीह तक  गनछन् क काशको पुतकको एघारा अयायमा “अगाध कुहरोबाट उलने पशु” लाइ
उत अंशमा ासेली ातको नातकतासगँ पहचान गरएको नाले, “अगाध कुहरो” भे अभत
नातकताको तीक हो। तर काशको पुतकको नवा अयायमा इलाम “अगाध कुहरो” बाट उलेर आयो, र
इलाम नातकता होइन। अगाध कुहरोले शैतानी कटीकरणलाइ जनाउँछ।

“मैले उनलाइ भन क भुले मलाइ दशनमा देखाउनुभएको थयो क मेमेरम शैतानबाट, अतल कुडबाट
आएको हो, र यसलाइ नरतर योग गररहनेह सहत, यो चाँडै यह जानेछ।” Review and Herald,
July 21, 1851.

“शैतान”बाट आएको कुनै कुरा “अथाह खाडल”बाट आएको कुरा हो। काश १७ मा अथाह खाडलबाट माथ आउने
पशु यही शत हो जो वनाशतफ  जाछ, र जसका नाउँह पुतकमा लेखएका छैनन् तनीह यसको पछ लागेर
चकत नेछन्। “वनाश”को अथ अनत दड हो, र काशमा यसलाइ “आगोको ताल”का पमा चण गरएको
छ, जहाँ यो पशु फालछ।

अन यस पशुलाइ समातयो, र यससगँै यस झूटा अगमवतालाइ पन, जसले यसको सामुे चमकारह
गयो, जसारा उसले पशुको छाप पाएकाहलाइ र यसको मूतको पूजा गनहलाइ छल गयो। ती वैलाइ
गधकले दकरहेको आगोको कुडमा जीवतै फालयो। काश 19:20।



तेा अयायमा समुबाट नकने पहलो पशु, जसलाइ सटर ाइटले य पमा पोपसासगँ पहचान गनुछ,
पहचान गरएको छ। यस खडमा संसारले पोपसामक पशुको पछ लागेर आय मादछ।

र मैले यसका एक टाउकालाइ माना मृयु लाने गरी घाइते भएको देख; तर यसको ाणघातक घाउ नको
पारयो; अन सारा संसार यस पशुको पछ लागेर चकत भयो। काश 13:13।

काशको पुतक अयाय सको यो पशु, जसको पछ “पृवीमा बनेह चकत नेछन्,” यो शैतानी शतको
अतम कटता हो, जुन चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथाको समयमा पापसीको घातक घाउ नको दँा
घटत छ। अयाय समा वणत ी र उसले सवार गरेको पशुको येक भवयवाणीसबधी वशेषताले रोमको
मडलीलाइ पहचान गराउँछ, ठक यतै गरी जतै १९५० भदा अघ काशत शदकोशहले पहचान गराएका
थए।

काशतवाय सको पशु, चच र रायको संयोजनको तीक हो, जुन पशुको तप हो। सात टाउका र दस सङ
भएको पशु यो राय हो, जो ती दस राजाह (संयुत रासंघ) मलेर बनेको छ, जसको माथ ी सवार छे र
शासन गछ। ती ी पोपसा हो, जसलाइ महान् बाबेल, वेयाहक आमा भनेर चनाइएको छ। यी तीकह
चनसकेपछ, हामी १७९८ मा फक न सछा; इतहासको यो ब, जहाँ यूहालाइ बाइबल भवयवाणीका
रायहको अतम तप ात गनका लाग लगएको थयो।

हामी ती रायह तथा दानएल अयाय इमा तनको तनधवको वषयमा अका लेखमा चचा गनछा।

“कायको मचमा वेश गरेको येक रालाइ पृवीमा आनो थान ओगट्न अनुमत दइएको छ, ताक
यसले ‘पहरेदार र पवजन’को उेय पूरा गछ क गदन भनी देखन सकोस्। अगमवाणीले संसारका महान्
साायह—बाबेल, मादी-फारस, यूनान, र रोम—को उदय र पतनलाइ अनुकरण गरेको छ। यी येकको
सदभमा, कम शतशाली राहको जतै, इतहासले आफ लाइ दोहोयायो। येकसगँ परीाको आनो
अवध थयो; येक असफल भयो; यसको महमा ीण भयो, यसको शत लोप भयो, र यसको थान
अकाले ओगो।”

“राहले परमेरका सातहलाइ अवीकार गररहे पन, र यस अवीकारारा आनै वनाश नयाइरहे
पन, तैपन तनीहका सबै गतवधहमाफ त दैवी, सवाच नयणकारी उेय कायरत थयो भे कुरा
प नै कट भइरहेको थयो।” Education, 177.


